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B Expert Fitment Required. B Montage durch Fachwerkstatt erforderlich.

B Disconnect the battery earth cable. B Massekabel von Batterie abklemmen.

B To avoid damage to the wiring harness, ensure contact B Zur Vermeidung von Beschédigungen an der abelisolation
with sharp edges is prevented. ist Berlihrung mit scharfen Kanten zu vermeiden.

B Install parts as shown on illustrations. B Teile geméanB Abbildung montieren.

B Re-connect battery. B Batterie wieder anschlieBen.

B Re-fit panels, ensure that the wiring harness and other B Paneele wieder anbringen; achten Sie darauf, dass der
components are neatly and securely located. Kabelbaum und andere Teile ordnungsgemaf und genau

positioniert sind.

B Montaje solo por el concesionario. B Montage par spécialiste nécessaire.

B Desconectar el cable de masa de la bateria. B Débrancher le cable de masse de la batterie.

B A efectos de evitar desperfectos en el aislamiento del B Eviter tout contact avec des arétes vives afin de ne pas
cable, hay que evitar el contacto con aristas cortantes. endommager lisolation des cables.

B Montar las piezas tal como se indica en las figuras. B Monter les pieces selon les figures.

B Vuelva a conectar la bateria. B Reconnecter la batterie.

B Volver a colocar los paneles; preste atencion a que el B Remettre le panneau; veillez & ce que le faisceau et les
mazo del cable y las demas piezas tengan la posicion cor- autres pieces soient positionnés correctement et avec la
recta y precisa. précision requise.

B E’ necessario in officina specializzata. B Especialista em montagem requerido.

B Staccare il cavo di massa dalla batteria B Separe o cabo de terra do acumulador.

B Allo scopo di evitare danni all'isolazione dei cavi, evitare di B Para nao se danificar a isolagéo dos cabos, é conveniente
metterli a contatto con spigoli acuti. evitar-se contacto com arestas afiadas.

B Montare le parti secondo quanto rilevabile delle illustrazioni. B Monte as partes conforme ilustrado.

B Riconnettere la batteria. B Recolocar a bateria

B Rimettere in posizione i pannelli; far ben attenzione che B Tornar a colocar os painéis; verificar se a arvore de cabos
il fascio di cavi e le altre parti siano state posizionate con e outras pegas estao na posicdo exacta e prescrita.
esattezza e nella dovuta maniera.

B Montage door vakman nodig. B Montage ved professionelt veerksted pakraevet.

B Massakabel van accu losmaken. B Stelkabel fiernes fra batteri.

B Ter vermijding van beschadigingen aan de isolatie van de B Beroring med skarpe kanter skal undgas for at undga
elektrokit dient contact met scherpe kanten te worden ver- beskadigelse af kabelisoleringen.
meden. B Dele skal monteres i henhold til illustrationer.

B Delen overeenkomstig afbeelding monteren. B Tilslut batteri igen.

B Accu weer aansluiten. W Paneler fastgeres igen; veer opmeerksom pa, at kabelsam-

B Panelen weer monteren; let erop, dat de kabelboom en lingen og andre dele placeres korrekt og praecist.
andere delen correct en netjes gepositioneerd worden.

B Nodvendig med montering fra fagvegverksted. B Verkstadsmontage erfordras.

B Klem jordkabelen av batteriet. B Lossa stomkabeln fran batteriet.

B For &4 unngé skader pa kabelisoleringen ma beraring av W For att forhindra skador pa ledningarnas isolation
skarpe kanter unngas. skall beréring med vassa kanter undvikas.

B Monter alle deler i henhold til illustrasjonene. B Montera detaljerna enligt figurerna

W Tilkopl batteriet igjen. B Anslut batteriet igen.

B Monter panelene igjen, og pass pa at kabelbunten og W Sétt tillbaka panelerna igen; kontrollera noga att led-
andre deler er anbrakt ordentlig og pa riktig sted. ningsmattan och andra detaljer ligger pa ratt plats.

B Asennus tarpeen merkkikorjaamossa. B Monta? ve specializované dilné nutna.

B Erota maadoitusjohto akusta B Odpojte zemnici kabel od baterie.

B Pida huoli myds siité, ettd kaapelointi on korin kiinnityksen B Zabrarite tomu, aby se kabely poskodily tim, Ze jsou
myétéinen ja kiinnitetty huolellisesti muihin liikkuviin osjin. poloZeny na ostrych hranach.

B Asenna osat kuvien mukaan. B Montujte ¢asti podle vyobrazeni

B Kytke akku takaisin. B Opét pripojit baterii.

B Aseta paneelit paikalleen; tarkista, etta kaapelointi ja muut B Opét pfipevnéte panely; dbejte na to, aby svazek kabelu a
osat ovat asianmukaisesti ja tarkalleen paikoillaan. ostatni ¢isti byly uloZzeny na spravném misté.
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B A szereléshez szakm(hely kell. B Konieczny montaz przez warsztat specjalistyczny.
B Huzza le az akkumulator testkabeljét. B Odfaczy¢ przewdd masy od akumulatora.
B A kabelszigetelés megsériilésének elkerilésére lgyelien B Dla zapobiezenia uszkodzeniu izolacji chroni¢ przed
arra, hogy a kabel ne juthasson érintkezésbe éles peremi zetknigciem z ostrymi krawedziami.
alkatreszekkel. B Zamontowaé czesci zgodnie z rysunkiem.
B Az alkatrészeket az abrak szerint szerelje be. B Ponownie podiaczy¢ akumulator.
B Ismét csatlakoztassa az akkumulatort. B Na powrdt osadzié¢ ostony; zadbaé aby wigzka kablowa i
B Szerelje vissza a feddlapokat, ligyeljen arra, hogy a abelek inne czesci byty wtasciwie i doktadnie utozone.
és a tobbi alkatrészek pontosan a szamukra kijeldlt helyen
maradjanak.
B Na tomoBei and ouvepyeio. B MoHTax AO/MKHbI BbINONHATE CNELMaNCTbI B MAaCTepPCKOM
B Amoouvdéate To kaAwSLo yeiwong amo tn pnatapia. B OTcoeanHUTb 3a3eMAIOWMIN Kabenb akKymynsaTopa
B Ta va anogeuxBolv {nuieq otn povwon KaAwdiwv,va B Bo u36emaHve NoBpexaeH!I 301ALMn Kabens He
ATTOPEVYETAL 1) ETIAPT] TWV HE ALXHUNPES AKUES. [l0NycKaTb ConpuKacaH1a ¢ OCTPbIMK yriaMu
B Tomobetnon Twv HepwV cUUPWVA e TIG Elkoveg. B MoHTMpOBaTb HacTK COMMACHO WANOCTPAaLMM
B >uvdéote TAAL TN pratapia. B CHoBa NOAK/OHYUTL aKKYMYIATOP
B TomoBetriote MAAL TO KAAUPUA: TIPOOOXT, N TTIAEE0VSA B YcTaHOBWTb NaHesb, NPOBEPUTL NPABUILHOCTb M
KOAWSIWV kal AAAa p€pn va eival ToroBeTNUEVA akpLBWG TOYHOCTb PACMONOKEHUSA KAaGeNen U Apyrx YacTen.
Kal cUUPWVA IE TOUG KAVOVIOUOUG.
B Uzmanin takmasi gereklidir. B /3ucKBa ce nocTaBAHe OT CNeLnanucT.
B Akl toprak kablosunu ayirin. B OtKayeTe 3a3emsaBawma Kaben Ha akymynaropa.
B Kablo demetinin hasar gérmemesi igin, sivri objelerle B 3awusbaArBaHe Ha NoBpeaun No KabesHWA CHOM ce yBepeTe,
temasin engellenmesini saglayin. Ye HAMa KOHTaKT C OCTpu pbboBe.
B Parcalan cizimlerde gosterildigi gibi takin. B MoHTupaiTe YacTuTe Cnopej NoKasaHoTo Ha
B Aklyi tekrar baglayin. nrcTpayuATa.
B Panolarn tekrar takin, kablo demeti ve diger komponentlerin B CBbpieTe OTHOBO aKymyniaTopa.
tam ve sikica yerlesmesini sagdlayin. B [locTaBeTe OTHOBO NaHennTe, yBepeTe ce, Ye KabenHUAT
CHOM ¥ OCTaHa/IMTe KOMMOHEHTHM Ca PasnosIoMEeHN
NoApeseHo U HalEK AHO.
B Paigaldada spetsialisti poolt. B NepiecieSami Tpasi saliekamie elementi.
B Votke massikaabel aku kiljest lahti. B Atvienojiet akumulatora zemé&juma vadu.
B Juhtmestiku kahjustamise valtimiseks hoidke juhtmed B Lai nesabojatu elektroinstalaciju, nepieskarieties tai ar
eemal teravatest servadest. asiem priekSmetiem.
B Paigaldage osad vastavalt joonistele. B Uzstadiet detalas, ka paradits attélos.
m  Uhendage aku. B Pievienojiet akumulatoru.
B Paigaldage kattepaneelid; veenduge, et juhtmestik ja muud B Uzlieciet panelus, raugieties, lai elektroinstalacija un citas
osad on paigutatud korrektselt ning kindlalt. dalas butu kartigi un stingri nofiksétas.
W Batina, kad sumontuoty specialistas. B Este necesara instalarea de catre un specialist.
B Atjunkite akumuliatoriaus jzeminimo laida. B Deconectati cablul de impamantare a bateriei.
B Tam, kad iSvengtuméte jvado apgadinimo, saugokite, kad B Pentru a evita deteriorarea cablajului, evitati contactul cu
laidai nesiliesty prie astriy briauny. muchiile ascutite.
B Sumontuokite dalis taip, kaip pavaizduota iliustracijoje. B Montati componentele aga cum este prezentat in figuri.
B Prijunkite akumuliatoriy. B Reconectati bateria
B | vietas jdékite skydelius, patikrinkite, ar laidy Sarvai ir kiti B Reinstalati panourile, aveti grija de plasarea ingrijita si in
komponentai yra savo vietose ir gerai pritvirtinti. conditii de siguranta a cablajului si a celorlalte compo-
nente.
B Potrebna je strokovna montaza. B VyZaduje sa profesionalne vybavenie.
B Odklopite ozemljitveni kabel akumulatorja. B Odpojte zemniaci vodi¢ akumulatora.
B Da preprecite poSkodbe kabelskega snopa, prepredite stik B Kablové zvazky sa nesmu dotykat ostrych okrajov, aby sa
z ostrimi robovi. neposkodili.
B Dele namestite, kot je prikazano na slikah. B Dielce zaloZte tak, ako je znazornené na obrazkoch.
B Ponovno priklopite akumulator. B Znovu zapojte akumulator.
B Ponovno montirajte panele in zagotovite, da so kabelski B ZaloZte panely a uistite sa, Ze kablové zvazky a iné dielce
snop in druge komponente names¢ene varno. su bezpecne a prehladne ulozené.
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EN DE ES FR IT PT NL DA NO SV Fl CS
L Blue Blau Azul Bleu Blu Azul Blauw Bla Bla Bla Sininen Modra
B Black Schwarz Negro Noir Nero Preto Zwart Sort Sort Svart Musta Cerna
BR | Brown Braun Marrén Marron Marrone Castanho | Bruin Brun Brun Brun Ruskea Hnéda
DL | parkblue Dunkelblau | A2 = | Blev, Blu scuro paut Donker- | Morkebla | Morkebla | Morkbla Jummansi- Tmavomodré
DG | Dark green Dunkelgriin :)/seéﬂfo ?(/)e;]r(t;é Verde scuro Xséﬂ?(; g&g‘:\er' Merkegren | Merkegronn | Morkgron Tummanvihred | Tmavozelena
G Green Grin Verde Vert Verde Verde Groen Gron Grenn Gron Vihrea Zelena
rey rau ris ris rigio inzento rijs T ri r armaa Seda
GR | G G Gri Gri Grigi Ci Grij Gra Gra Gra H Sed
LB | Lightblue Hellblau Azul claro | Bleuclair | Blu chiaro Azul-claro | Lichtblauw | Lysebla Lysebla Ljusbla Vaaleansininen | Bledémodra
LG | Light green Hellgriin zgrr%e Vert clair | Verde chiaro ::/Izl}((i)e- Lichtgroen | Lysegren Lysegrenn Ljusgrén Vaaleanvihred | Svétlezelena
NO L\l;gﬂfl Naturfarben Se?tll?:al Nature Colori naturali (n:aot[?rsais Naturel Naturfarvet | Naturfarger | Naturfarger | Luonnonvéri E;':‘?gm
range range aranja range rancione aranja ranje range range range ranssi ranzova
Orang Orang N j Orang Al i L j Oranj Orang Orang Orang O i Oranzova
P Pink Rosa Rosa Rose Rosa Rosa Rosé Rosa Rosa Rosa Rosa Razova
Red Rot Rojo Rouge Rosso Vermelho Rood Rod Rod Réd Punainen Cervena
urple urpur Urpura ourpre 0SS0 porpora Urpura aars urpur urpur urpur urppura urpurova
PU | Purpl P PU P R PU P P P P P P !
SB | Sky blue ;iaijEI- Azul cielo | Bleuciel | Celeste Azul-céu ;Z[jnxls— Himmelbla | Himmelbla Himmelsbla | Taivaansininen | Blankytna
T Yellow brown | Gelbbraun g’:ﬁguo' j'\gsrr]rgn' Giallomarrone g;satgl‘ggé Geelbruin | Gulbrun Gulbrun Gulbrun E:;taisenrus- Zlutohnéda
w White Weif3 Blanco Blanc Bianco Branco Wit Hvid Hvit Vit Valkoinen Bila
Y Yellow Gelb Amarillo Jaune Giallo Amarelo Geel Gul Gul Gul Keltainen Zluta
V Violet Violett Violeta Violet Viola Violeta Violet Violet Fiolett Violett Violett Fialova
HU PL EL RU TR BG ET Lv LT RO SL SK
L Kék Niebieska MriAe CuHuit Mavi CuHbO Sinine Zils Meélyna Albastru Modra Modra
B Fekete Czarna Mavpo YépHbI Siyah YepHo Must Melns Juoda Negru Crna Cierna
BR | Barna Brazowa Kagpé HopwuuHeBblit gﬁgi"er' Hadnso Pruun Brins Ruda Maro Rjava Hneda
P ZKkoupo TémHo- . Tumesi- & o Tamsiai Albastru Temno .
DL | Sotétkek Granatowa UTAE CUHiE Koyu mavi | TbMHOCHHBO nine Tumsi zils melyna inchis modra Tmavomodra
PR ; N 2Koupo TémHo- : Tumero- & oald Tamsiai Verde Temno 5
DG | Soététzold Ciemnozielona TPAaWo 3€/EHBIN Koyu yesil | TbmHO3eneHO heline Tumsi zal$ salia inchis zelena Tmavozelena
G Zold Zielona Mpdaowvo 3enéHblin Yesil 3enexHo Roheline Zal$ Zalia Verde Zelena Zelena
zlirke zara KpL epblit ri 1BO al eleks ilka ri iva iva
GR | Szurke S: I Cepblit Gri C Hall Peléek: Pilk Gri Si Siva
ilagoské lasnoniebies 0 ony6oi cik mavi BET/I0CMHBO elesinine aisi zils iesial . vetlomodra
LB | visgosksk | sasronevesia | MK | ronyoon | ackmav | rtesinne | Gaisizis | Suell | Abastu | vy | suetomoora
s = : AVOIKTO Csetno- ; . Helerohe- O Sviesiai Verde Svetlo .
LG | Vilagoszéld | Jasnozielona TPAco 2eNBHBI Acik yesil CBet103eneHo line Gaisi zal$ alia deschis Zelena Svetlozelena
Természetes | Barwy Duoikd o “ EcTectBeH . Dabiska Natarali Culoare Naravna | Prirodna
NO szinl naturalne XpwHata Tenectbiit Notr uBAT Vérvitu krasa spalva naturala barva farba
Narancs Pomarariczowa | MoptokaAi Opatesblit | Turuncu OpaHieso Oranz Oranzs Oranziné | Portocaliu | Oranzna | Oranzova
P Roézsaszin Roézowa Pog PosoBbiit Pembe Pososo Roosa Roza Roziné Roz Roza Ruzova
R Piros Czerwona Kokkivo KpacHblii Kirmizi YepseHo Punane Sarkans Raudona | Rosu Rdeca Cervena
PU | Biborvéros Purpurowa Moppupo MypnypHbIi Mor MypnypHo gﬂrr?:r;e E:r:gursar- Purpuriné | Mov Skrlatna | Purpurova
SB | Egszinkék Bekitna raAdago I':|0?16y86%';|o- ggbisi He6ecHOCHHBO I?:gaSi' Debeszils Zydra Azuriu x%z?:no Azlrova
P 5 . | Hénto- Sari Kollane- - Gelsvai Galben- Rumeno | .
T Sérgasbarna | Zéttobrgzowa Kitptvokagpé KopuuHesbii | kahverengi Hobntokadaso pruun Dzeltenbrins ruda maro rjava Zltohneda
W Fehér Biata Nevkd Benbiii Beyaz Bano Valge Balts Balta Alb Bela Biela
Y Sarga Zétta Kitpwvo Heéntoin Sar Hwnto Kollane Dzeltens Geltona Galben Rumena | ZIta
V Ibolyakék Fioletowa MoBv ®uronetosbiii | Menekse Buonetoso Lilla Violets Violetiné | Violet Vijoliéna | Fialova
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Pz457-B4230-00

1x

6X

1x 2X 2X

PZ490-B4230-01 PZ490-B4230-02 PZ490-B4230-03

(For OE Radio) (For OE Entry Navi) (For Navi TNS 510)
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PZ490-B0230-00

2X 2X 2X

12x 90269-05034 PZ438-00230-00
8L
(2 :
1x 5x
8/10/12 mm . Ref. Wiirth Art.No.

* 0992 380 220
J

Isopropanol
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Owner’s manual
Bedienungsanleitung
Manual del propietario
Mode d’emploi
Manuale d’uso
Korisnicki priruénik
PFiruéka uzivatele
Producentens vejledning
Gebruikershandleiding
Omaniku kasiraamat
Kéyttéjan kasikirja
EYXEIPiSIOBI0KTTN
Hasznélati utasitas
Udhézim pér pérdorim

Lietotaja rokasgramata
Naudojimosi instrukcija
Manwal tas-Sid

s Addendum

Instrukciji obstugi o T
Manual do Proprietario

Manualul utilizatorului TOYOTA
PyKkoBopacTBO nonb3oBartens

Korisnicki priruénik

Priru¢ka majitel'a

Uporabniski priroénik

Bruksanvisning

Kullan ¢ n n El Kitab

Moci6HMK KopucTyBaya

English

For Urban Cruiser equipped with
genuine JBL Premium Sound

ASL (Automatic Sound Levelizer) should be switched OFF to insure correct listening performance

The JBL amplifier will adjust the sound level and spectrum precisely to assure your optimal listening experience while noise le vel is increasing with
vehicle speed.

German

Fir Urban Cruiser mit original
JBL Premium Sound

ASL (Automatic Sound Levelizer) sollte abgeschaltet sein, um optimalen Hérgenuss zu gewéhrleisten

Der JBL Verstérker reguliert Lautstarke und Spektrum prézise, um Ihnen ein optimales Horerlebnis zu garantieren, wenn der Gerdu schpegel mit der
Fahrzeuggeschwindigkeit zunimmt.

Para Urban Cruiser equipados con
JBL Premium Sound genuino

El ASL (A ic Sound Levelizer) debe desactivarse para asegurar una buena calidad de sonido

El amplificador JBL ajustara con precision el nivel de sonido y el espectro para asegurar la calidad del sonido éptima al aumen tar el sonido en funcién
de la velocidad del vehiculo.

|French

Pour les Urban Cruiser équipés d'un
systéeme JBL Premium Sound

L'ASL (A ic Sound L ) doit étre réglé sur OFF pour garantir une écoute correcte

L'amplificateur JBL regle de maniére précise le niveau du son et le spectre pour garantir une écoute optimale lorsque le niveau  de bruit augmente avec
la vitesse du véhicule.

Italian

Per Urban Cruiser dotato di impianto
audio originale JBL Premium Sound

L’ASL (Automatic Sound Levelizer) dev’essere OFF (spento) per garantire delle prestazioni di ascolto corrette

L’amplificatore JBL regolera il livello sonoro e lo spettro in modo da garantire la vostra esperienza di ascolto ottimale anche quando il livello di
rumorosita aumenta con la velocita del veicolo.

Croatian

Za Urban Cruiser opremljen izvornim
JBL Premium Sound

ASL (Automatic Sound Levelizer) treba postaviti na OFF kako bi se osigurala pravilna performansa slusanja

JBL pojacalo ¢e precizno prilagoditi razinu i spektar zvuka kako bi se osigurao optimalni doZivljaj sluanja kada se razina buke pove c¢avas
povecéanjem brzine vozila.

Czech

Vozidla Urban Cruiser vybavena
originalnim systémem
JBL Premium Sound

Pro zajisténi spravnych parametni poslechu je nutné ASL (Automatic Sound Levelizer) pfepnout do polohy OFF.

Zesilovac systému JBL upravi hlasitost a spektrum tak, aby se hlasitost zvySovala s nar Ustajici rychlosti vozidla a p fitom byl zajistén optimalni poslech.

Danish

til Urban Cruiser, der er udstyret
med original JBL Premium Sound.

ASL-systemet (Automatic Sound Levelizer) skal slukkes for at sikre god lyd.

JBL-forsteerkeren justerer lydniveauet og lydspektret preecist for at sikre, at lytteren far optimal lytteoplevelse, nar stejnive auet eges med bilens
hastighed.

Dutch

Voor Urban Cruiser uitgerust met
een origineel JBL Premium Sound

De ASL (Automatic Sound Levelizer) (automatische volumereg
verkrijgen

ling) dient uitg Id te zijn (OFF) om de voorziene audiokwaliti te

The JBL-versterker zal het volume en het spectrum automatisch en nauwkeurig aanpassen om een optimale luisterervaring tot stand
naarmate de snelheid van de auto en het omgevingslawaai toenemen.

te brengen

Estonian

Urban Cruiser jaoks, mis on
varustatud originaalse helislisteemiga
JBL Premium Sound

ASL (Automatic Sound Levelizer) peab olema vilja lilitatud (OFF), et tagada 6ige kuulamistulemus.

JBL vdéimendi reguleerib helitugevuse taset ja spektrit tdpselt, et kindlustada teile optimaalne kuulamiskogemus, kui miratase t Suseb koos soiduki
kiiruse suurenemisega

|Finnish

Urban Cruiser mallit, joissa on aito
JBL Premium Sound.

Aito kuuntelur ) saavl alla ASL (Ad Sound Levelizer) asentoon OFF

1 kyt

JBL-vahvistin varmistaa parhaan mahdollisen kuuntelukokemuksen sédatdmaélla dénen tasoa ja taajuusaluetta taustamelun lisdéntyes sa ajoneuvon
nopeuden myo6ta.

Greek

Ma Urban Cruiser e£omAopéVO pe
QAUOEVTIKO NYOoUOoTNUA
JBL Premium Sound

O ASL (A ic Sound L )6a va anevepyoroindei(OFF) yia va e§acdpaAlcTECWO T AKOUCTIKI arddoon).

O evioxugJBL 6a pubpioet TN oTABUN Kat TO GACHA TOU X0V HE aKPiBELa WOTE VA 0ag TPOCPEPEL BEATIOTNAKOUCTIKY) EUTELPIA KABWS 1) OTABUN
BopUBoU AUEAVELHE TNV TAXVUTNTATOU OX1HATOG

[Hungarian

Urban Cruiser szamara eredeti
JBL Premium Sound felszerelve

hallaat. m

Aj6 lef 5 telj
(OFF)

ény bi itasa érdekében az ASL (Automatic Sound Levelizer - automata hangszint szabalyozé) legyen kkapcsolva

A JBL erdsit6é pontosan bedllitjia a hangszintet és a spektrumot, ezzel biztositva az optimalis hangzasélményt, amikor a zajszint, a jarm (i sebességével,
noévekszik.
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Kosovar

ASL (Automatic Sound Levelizer) duhet té jeté OFF pér té pasur dégjim me cilési té miré.
Urban Cruiser éshté i pajisur me ( ) ) P P 9

JBL Premium Sound origjinal. Pérforcuesi JBL do ta pérshtaté nivelin dhe spektrin e z&rit né ményré precize pér té siguruar cilési sa mé té miré té dégjimit , njéherazi niveli i zérit rritet
me rritien e shpejtésisé sé veturés.

Latvian

funkcija ASL (Automatic Sound Levelizer) ir jaizsledz (OFF), lai audiosisttma darbotos pareizi.
Urban Cruiser mode liem, kas aprikoti | ( )irja ( ) P

ar sist @ému JBL Premium Sound  |Lidz ar transportlidzekla atrumu palielinoties troks nu limenim, JBL pastiprinatajs precizi noregulés skanas [imeni un spektru, lai nodrosin atu optimalu
klausi$anos.

Lithuanian

Urban Cruiser automobiliams, kurie [ASL“ (automatinio garsumo reguliavimo) sistema turi biti ISJUNGTA norint uztikrinti teisinga jrangos veikima
komplektuojami su
,JBL Premium Sound“garso jranga,

JBL stiprintuvas sureguliuos garsumo lyg j ir spektra preciziSkai tam, kad garantuot y optimalius klausymosi poj i¢ius tuo metu, kai did &ja automobilio
greitis.

Ghal Urban Cruiser mghammar ASL (Automatic Sound Levelizer) dhandu jintefa (OFF) biex tizgura prestazzjoni korretta tas-smigh
b'sistema genwina
JBL Premium Sound

II-JBL amplifier ser ja ggusta I-livell tal-hoss u l-ispektrum b'mod pre ¢iz biex jizgura li jkollok I-a hjar esperjenza ta' smig h wagqt li I-livell tal- hoss ikun ged
jizdied mal-velocita tal-vettura.

Norwegian

ASL (Automatic Sound Levelizer — automatisk lydutj kal tt til OFF for a forsikre korrekt | level
For Urban Cruiser utstyrt med ekte (Automatic Sound Levelizer - automatisk lydutjevner) skal veere satt ti (av) for a forsikre korrekt lytteopplevelse

JBL Premium Sound. JBL-forsterkeren vil presist justere lydnivaet og spekteret for & forsikre korrekt lytteopplevelse nar stoynivaet oker i takt m  ed kjoretoyets hastighet.

Polish

Dla pojazdéw Urban Cruiser wyposa |ASL (Automatic Sound Levelizer) powinien by¢ ustawiony w potozeniu OFF, aby zapewni¢ prawidtowy odstuch

zonych w oryginalny
JBL Premium Sound

W miare wzrostu poziomu hatasu w wyniku zwi ekszania predkosci, wzmacniacz JBL bedzie precyzyjnie dostosowywat poziom dzwigku i widmo
akustyczne dla zapewnienia optymalnego ods tuchu.

Portuguese

Para o Urban Cruiser equipado com o Dever-se-a desligar (OFF) o ASL (Automatic Sound Levelizer) para garantir o desempenho de audigao correcto.

JBL Premium Sound O amplificador JBL ajustara o nivel do som e o espectro com precisao para garantir a sua audi¢do ideal, a medida que o niveld e ruido aumenta com
a velocidade do veiculo.

ASL (Aut tic Sound Levelizer) trebuie decuplat (OFF) pentru a asigura performarna corecta a auditiei

Pentru Urban Cruiser echipat cu
JBL Premium Sound original Amplificatorul JBL va regla precis volumul si spectrul sunetului pentru a v & asigura o experienta optima a auditiei in timp ce nivelul de zgomot cre ste
odaté cu viteza vehiculului.

Mepekrntoyatenb ASL (Automatic Sound Levelizer) gonmeH HaxoauTbeA B nosiowennn OFF (BblKJT), 4To6bl rapaHTMpoBaTh NpaBu/ibHble
XapaKTePUCTUKUNPOCAYLIMBAHUA

Yeunutens JBL 6yaeT To4HO HacTpavMBaTb YPOBEHb M CMEKTPasIbHBIN COCTaB 3BYKa, 4TOObLI 06ecneynTb Bam onTumanbHoe npocnylumMBaHue, B TO
BPEMA KaKypOBEHb Liyma Gy/leT NOBbILATLCSA BMECTE CO CKOPOCTbIO aBTOMOGUNA.

AnaUrban Cruiser, o6opy0BaHHOrO
HacTosLLen cucTemon
JBL Premium Sound

Serbian

Za Urban Cruiser opremlien sa ASL (Automatic Sound Levelizer) treba prebaciti na OFF da se osigura ispravna performansa slusanja

originalnim JBL Premium Sound

JBL pojacalo ¢e precizno podesiti nivo i spektar zvukada Vama osigura optimalni doZivljaj sluSanja kada se nivo buke pove ¢ava sa brzinom vozila.

Slovak

Ak chcete mat spravny zazitok z pocu ia, VYPNITE systém ASL (At ic Sound Levelizer)

Pre model Urban Cruiser vybaveny
originalnou JBL Premium Sound  (Zosiliovag JBL presne prispdsobi hlasitos t a spektrum zvuku tak, aby ste mali optimalny zvukovy zaZitok. Hlasitos t zvuku sa zvy$uije s rychlos tou
vozidla.

Slovene

V4 il ¢ Zivetj j ASL (A ic L i izklopljen - polozaj OFF.
Velja za vozila Urban Cruiser 2 a pravilno zvoéno dozivetje naj bo ASL ( Sound ) izklopljen - polozaj O

originalnim JBL Premium Sound  [JLB ojagevalnik bo za optimalno poslu$anje ob pove ¢anem Sumu zaradi ve &je hitrosti vozila natan éno uravnaval glasnost in glasovni obseg
predvajanja.

Swedish

ASL-funktionen (Automati nd Levelizer) ska stéllas in pa OFF (av) sa att rétt lyssnin levelse kan néas.
For Urban Cruiser utrustad med akta SL-funktionen (Automatic Sound Levelizer) ska stéllas in pa OFF (av) sa att ratt lyssningsupplevelse kan uppnas

JBL Premium Sound. JBL-forstarkaren justerar ljudnivan och ljudspektrat precist sa att basta majliga lyssningsupplevelse sakerstélls nar ljudnivan  6kar med fordonets
hastighet

Turkish

Gergek JBL Premium Sound ile dogru dinleme performans n saglamak icin, ASL ( Automatic Sound Levelizer) (Otomatik Ses Seviyesi Ayarlayc s ) OFF’a getirilmelidir.

donat Im s olan Urban Cruiser 'da, [JBL amplifikatord, arag h z yla birlikte gurilti seviyesi yikselirken, ideal dinleme ortam n z gerceklestirmek igin ses seviyesini ve tayf n ayarlayacakt r.

Ukrainian

Cucrtema ASL (Automatic Sound Levelizer, cuctema aBTOMaTU4HOIr0 KOHTPOJIIO 3BYKa) NO 6yTn oo AnA YEHHA
BiANOBiAHOro piBHA AKOCTI 3ByYaHHA

MipcunioBay JBL aBTOMATM4HO CKOperye piBeHb ry4HOCTi Ta AianasoH 4acToT AnA 3a6e3neyeHHA ONTUMaIbHUX 3BYKOBUX XapaKTePUCTUKTOA], KONn
piBEHb LLyMy 3pOCTaE Mif Hac pyxy aBTOMOGII0.

[ns Urban Cruiser, Akuii ocHalleHui
OpUriHa/IbHOIO CUCTEMOID
JBL Premium Sound
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